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CraTbs NOCBSIIIEHA aHAIU3Y JIMHIBOKYJIBTYPHOIO KOHLENTA «BUHO» U €T0 POJIU B KYJIBTYpE U CO-
3HaHWH (PaHITy3CKOro Hapoxa. [lokasaHo, YTO IMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHIICTIT «BHHOY NPECTABIIIET COO0H
CIIO)KHOE MEHTaTbHOE 00pa3oBaHue, (PYHKIHOHUPYET KaK CIIOCO0 HHTEPIPETAlNH PEaTbHOCTH KOJUICK-
THBHOTO CO3HAHMS U SBIIETCS OOraThIM MCTOYHHKOM KyJIBTYpHOH MH(pOpManuu. B kadecTBe 00BbekTa
HCCIIEOBAHMS BEICTYIIMIIN SIMHUIBI ITAPEMUOJIOTHH (pa3zena (pa3eolorny) — MapeMUH, OCHOBHBIM
Ha3HAUEHUEM KOTOPBIX SBIISIETCS KPATKOE BepOaIbHOE BBIPAKEHHUE LIEHHOCTEH U B3MISAAOB, OCHOBAHHBIX
HAa JKU3HEHHOM OIIBITE U TPAAULMAX 3THOCA. MaTepuanoM Uil UCCIeJOBaHUS MOCIyKUIa KapToTeKa Ia-
pemuii — (paHITy3CKHX ITOCTIOBHI] M ITOTOBOPOK B KoiHuecTBe 150 eIMHHI, HOMHHUPYIOIIMX KOHIIEHT
«BUHO», KOTOPBIE OBUTH IOJBEPTHYTH CEMaHTHYECKOMY, JINHTBOKOTHUTHBHOMY U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOMY aHal3y. J[aHHBIE S3BIKOBBIC €AMHHUIBI OBUTH BBIICIICHBI HAMH IyTEM CIUTONIHOHM BBIOOPKH
13 CYIIECTBYIOLIUX Ul PACCMaTpUBAEMOIO sA3blKa HauOosee aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX CIOBapeil; Taroke
MAaTepUaJIOM I UCCIIEI0BAHMS MOCTY WU Pe3yJIbTaThl aHKETUPOBAHUSI HOCUTENEH s13bIKka. MBI OrpaHidu-
JIUCh CEMAHTUYECKHMU IPYyNIIaMU «IyXOBHBII MUp Y€JIOBEKA U BUHO», & TAKXKE «BUHO KaK UHTEpIIpeTa-
sl HAPOJHOU MyApocTW». [laHHBIE CEMAaHTUYECKUE IPYIIbI SBIIAIOTCS MaIOU3YyUEHHBIMU U BECbMa He-
MPOCTBIMH IS TIEPEBO/IA, B HUX HarboJIee sIPKO MPOCIISKHBAIOTCS OCOOCHHOCTH MEHTAITHTETA.

B craThe MOKa3aHO, YTO B MapeMUsIX (PaHILy3CKOTO S3bIKA, MMEIOIINX OTHOIICHHE K JIMHIBOKYIIb-
TYpHOH cdepe «BHHOJENHE», B MOJHON Mepe pacKphIBaeTCs HAIMOHATBHAS KyJIbTypa (paHIy3CKOTO
HapoJa M €ro OTHOIIeHNe K BHHY. CBoeoOpasne s3BIKOBOTO Pa3BUTHS, YCIOBHUS KHU3HM HAPOJa, €To OFIT,
OKa3BIBAIOT BIIFSTHUE, 0OYCIIABIMBAs MX CEMAHTHKY M II0-CBOEMY OTPa)Kasi HAIMOHAIBHYIO (DPAHILY3CKYIO
KyJBTYpYy. ABTOp TakKe aKIEHTHPYEeT BHUMaHUE Ha OCOOCHHOCTSX SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS (hpaHITy30B,
KOTOpBIE CO3Jal0T Cepbe3HbIC JIMHTBOKYIIBTYPHBIE Gapbephl IPH IEepeBOJIE.

KiroueBble cj10Ba: s3bIKOBOE CO3HAHME, KYJIbTYPHBIE LIEHHOCTH, JIMHIBOKYJIbTYPHBIH KOHIIENT,
BUHO, KYJIFTypHast HHOPMAIHS.

1. BBEAEHUE

Buno xak xareropus MUpPOBOH KyJIbTYpbl COPMUPOBAJIOCH ellle B | Beke 10 H.3.,
B 3I0XY BiajbpldecTBa PuMcKoM mmnepuu, Korjga kenpTckuil Hapon u3 HapOoHckoi
IIPOBUHIIMM, PACIIONOKEHHOH Ha fore ['ayuimu, moiaydni mpaBo NMPOW3BOAUTH BHHA.
Ha mupoByto apeHy 1o IpOU3BOACTBY BHH BBILUIM BEIYIIME MUPOBbIE BUHO/IEIbUECKUE
nep>xaBbl — @pannust, Utanus u Mcnanus (B HacTosIiee BpeMsi K HUM IPUCOEAUHU-
JIMCh TaKKe M Tak Ha3biBaeMble cTpanbl HoBoro Ceera (Aprentuna, FOxHas Adpuka,
Hosas 3enanaus, Ynm). Takum o6pa3om, yxe HauMHas ¢ TITyOOKOM IpeBHOCTH BO (ppaH-
I[y3CKOM, UTQJIbSHCKOM U MCHAHCKOM s3bIKaX CTaIM (POPMHPOBATHCS SI3BIKOBBIC €/1H-
HUIIBl, TEM WJIM UHBIM 00pa3oM ONMCHIBAIOIME BHHO M CBS3aHHBIE C HUM pEaUU
AKHU3HEHHOTO YKJIaJia, TPaJuLy, 00bl4an HAPOJOB U UX KYJIbTYPHBIE IIEHHOCTH.

Bo ¢paHIy3cKoll TMHIBOKYJIbYTPE BHHO NPEACTABISAET COOOH OJHOBPEMEHHO
U LIEHHOCTb, U KoHLeNT. Benen 3a B.A. MaciioBoii Mbl yOeKA€HBI, UTO «IH000€ MOHATHE,
HMEIOILEE CMBICIIOBYIO COCTABIIIOUIYIO, MOXKET CTaTh LIEHHOCTBIO IPU COOTBETCTBY-
IOLEM KYJbTYPHOM KOHTEKCTe ero ¢ynkiuonupoanus» [10. C. 25]; koHuenrt xe
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MIPENICTAaBIISIET U3 Ce0s «EAMHUILY KOJUIEKTUBHOTO 3HAHUS/CO3HAHUS (OTIIPABIISIONLYIO
K BBICIIMM JTyXOBHBIM LIEHHOCTSM), HIMEIOIIYIO S3bIKOBOE BHIPAKEHHUE U OTMEUCHHYIO
THOKYJBTYpHOH cnenudukoit» [1. C. 41].

JIMHTBOKYJIBTYpHBIIM KOHLIENT «BUHO» MPEACTABISIET COOOM CI0KHOE MEHTAIIbHOE
oOpa3zoBaHue, GYHKIHMOHUPYS KaK CIIOCOO MHTEPIPETALUHI PEaTbHOCTH KOJJIEKTUBHOTO
CO3HaHUS M OHOBPEMEHHO SIBJISIONINICS OOraThlM MCTOYHUKOM KYJIBTYPHOU HH(DOp-
Marmu. B CBSI3M C BBIIICH3IIOKEHHBIM aHAIH3 S3BIKOBBIX CIIUHHII, HOMHHUPYIOIIUX
JIUHTBOKYJIBTYPHBIN KOHUENT 8UHO, HAPSLy C U3yUYEHHEM JHHTBOKYJIBTYPHOU cepbl
«BUHO/JIENINE)» MPEICTABISETCA HaM OoJiee 4eM 3aCiTy KUBAIOIUM BHUMAHMS.

B kadecTBe COIMOKYJIBTYpHOro (peHOMEHa U (pparMeHTa s3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa
KOHILIENT «BUHO» HAXOJUTCS B (POKYCe BHUMAHMS IIMPOKOTO Kpyra (pHUIIOIOroB U SI3bIKO-
BEJIOB, U3YYAIONIMX JaHHOE SIBJICHUE B paMKax JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH M IUHTBUCTUKH.
Ha matepuane pycckoro si3bika ¢ STHOJTMHIBUCTHYECKON TOYKH 3PEHHUSI KOHIETIT «BUHOY
ObL1 paccMoTpeH B pabotax A.A. KOHakoBCKOM; KOMIUIEKCHOE JIMHTBOKOTHUTHBHOE
uccrefoBaHie (pparMeHTa «BHHOIMTUE» B PYCCKOU KYJbTYypE MPEICTaBIeHO B padore
T.C. I'mymkoBoii [3]; ¢ auTepaTypoBeIUECcKO U XyI0KECTBEHHON TOYKHU 3pEHHS CTPYK-
Typa U COoJiep KaHNe KOHIIENTa «BUHO» B PYCCKOW MO33UM OBUIO pacCCMOTPEHO B padoTre
N.C. T'onoBaHoBoii [4]; S3bIKOBBIE CPEICTBA MPE3CHTALIMU MIPEIMETHON 00JIaCTH «JIe-
rycrainus BuHa» Obutn uccienoBansl B pabore K.M. ['punenko [2].

OpaHako, HECMOTPSI Ha 3HAUYUTENBHOE KOJIMYECTBO MCCIICIOBAHUMA, TOCBSIIIEHHBIX
aQHAIM3Y KOHIIETITA «BHHOY» C CAMBIX PA3HBIX JIMHTBUCTUYECKHX, IMHIBOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKUX M JIMTEPATypOBEAYECKUX TOUEK 3PEHUs, pPadOT, MOCBSIEHHBIX aHAU3Y SI3bI-
KOBBIX €IMHHII, HOMAHUPYIOLIUX JTMHIBOKYJIbTYPHBIH KOHIICNT «BHHOY» CKBO3b MPU3MY
HAIMOHAJILHOTO XapakTepa (paHIly30B Ha MaTepuaiie (PpaHIly3CKOro s3bIKa, HEMHOTO.
®parMeHTapHO HCCIIeI0OBAaHUE S3bIKOBBIX €AMHUIL JAHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOH-
1enTa Ha Marepuaie GpaHily3cKoro s3bika mnpejacrasieHo B padorax XK.B. Kyprysen-
koBoit [8] u K.M. Pomanosoii [12].

B nammewm uccnenoBaHuu Mbl OTPAaHUYMIIMCH (PPa3eoIOrHueCKUMU HOMUHALIUSMU
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIENTa «BUHOY». B mapemuonioruu kak yactu (ppaseonoruu, mo-
CBSILLICHHON M3YYEHHIO M KIacCU(UKAIMK TTapeMHid, MOCIOBHIIAM, MTOCIOBUYHBIM BbIpa-
KEHUSM M TIOTOBOpPKaM OTBe/ieHa ocobast posib. OHHM MPEACTaBIIAIOT COO0N 0Opa3HbIe
€IMHULIBI M 3HAKU SI3bIKA, 0003HAYAIOIIME THUITUYHBIE MBICTICHHBIE U KU3HEHHbIE CUTYa-
VU, U SBJSIFOTCS. HEOOXOMMBIMU DJIEMEHTAMH KOMMYHUKAIIHH.

enp maHHOTO HCCIIENOBAHUS — MPOAHATM3UPOBATh (PPAHILY3CKUE MOCIOBHIIBI
Y MIOTOBOPKH, HOMHHUPYIOIINE KOHIIENT «BUHO» B PAMKax JIByX CEMaHTHYECKHX TPYIII,
0003HaYNTh UX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKYIO CHENU(UKY, TOKa3aTh OCOOEHHOCTH MEH-
TaJIuTeTa, UCTOPHUH, ObITa (PPAHIy3CKOTO HAPOJa, a TAaKXKe aKIEHTUPOBATh BHUMAHUE
Ha TPYJHOCTSIX CEMAaHTUKHU U MOKa3aTh, Kakue (POHOBBIC 3HAHUSI HEOOXOAUMBI ISl UX
TTOHUMAaHHSL.

Matepuanom s HACTOSIILIEr0 UCCIIEAOBAHUS MOCTYKUIN (PpaHIly3CKUE MOCIIO-
BUIIBI U TIOTOBOPKH B KojmyecTBe 150 eIMHMIl, HOMUHHPYIOIIHE KOHILIENT «BHHOY, KO-
TOpBIE OBUTH MOJBEPTHYTHl CEMaHTUYECKOMY, IMHIBOKOTHUTUBHOMY U JIMHTBOKYJIBTY-
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poJIorHuecKoMy aHanu3y. JlaHHbIE SA3BIKOBBIE €IMHUIIBI OBLTH BBIIEICHB HAMH ITyTEM
CIUTOIIIHOW BBHIOOPKH M3 CYIIECTBYIOIIMX /ISl PACCMATPUBAEMOTO SI3bIKa Heorpaduye-
CKMX Y HanbOoJiee aBTOPUTETHBIX TOIKOBBIX CIIOBAPEi; TAK)KE MATEPHAIIOM IS UCCIIEI0-
BaHUS TOCITY>KIJIN Pe3yJIbTaThl aHKETUPOBAHUSI HOCUTENEH S3bIKa 32 TIOCIEeTHUE S JIET.

Hayunasi HOBHM3Ha MCCIIEIOBaHUSI COCTOMT B yCTAHOBJIEHWU JIMHTBHUCTUYECKHX,
KOTHUTHBHBIX M TICHXOJIOTHYECKHX (PAKTOPOB, BIUSIONIMX HAa BOZHUKHOBEHHE TOCIIO-
BHUII ¥ TIOTOBOPOK, a TAK)KE B MCCIIEIOBAHUU MEXaHU3Ma OTPAKEHUSI B HUX CO3HAHUS,
OBITHSI M YCIIOBH JKU3HU (ppaHIry3ckoro Hapoja. [loka3aHbl CBsI3M MEXy HaIlOHAIIb-
HBIM XapakTepoM (paHIly30B U €T0 OTPAKEHUEM B KOHKPETHBIX €IMHUIIAX SI3bIKA.

AKTyanbHOCTb pabOThI ONpeAeseTcs: OOIel TeH IeHIeN COBPEMEHHON JIMHIBUC-
TUKH K U3YYECHHUIO S3bIKOBBIX €AWHUII PA3JIMYHBIX STHOCOB M BO3PACTAIOLIMM HUHTEPECOM
K MCCJIeIOBAaHUIO KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, KOTOPBIE CBSI3BIBAIOT SI3BIK M CO3HAHUE,
a Takke HEOOXOIMMOCTBIO U3YUYCHHSI CITIOCOOOB OTPAKEHUS B SI3bIKE HALIMOHAIBLHOTO
XapakTepa.

B pabote O6bu IpUMEHEHBI 00IIME METOABI M YACTHOMETOAUYECKHUE TPUEMBI HC-
CJIEJIOBAHMS: METO/I KOHTEKCTHOTO aHaJIN3a, 3aK/II0YaloIIMiics B pacuieHeHuu (paseo-
JIOTHYECKOT'O M JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUSI Ha CEMAaHTUYECKUE IEMEHTHl — CEMBI; CpaB-
HEHUE CJIOBAPHBIX U KOHTEKCTYAJIbHBIX 3HAUEHHH (DPa3eoorMuecKuX eMHUIL (COrocTa-
BUTEJIbHBINA aHaN3). OOIMUNA MOAX0T K UCCIEIOBAaHUIO — WHIYKTUBHO-AETYKTHBHBIN
(oT aHanMM3a KOHKPETHOTO MaTepraia K 0000IICHUSIM).

2. JINHrBOKYJIbTYPHbIA KOHLUENT
KAK OCHOBHAYA EAVUHULIA IMHIBOKYJIbTYPOJIOTN

Benen 3a C.I'. BopkaueBbIM MBI [TOJIAaraeM, YTO «A3bIK, KyJIbTYpa U 3THOC HEpas-
PBIBHO MEXIy cOOOH CBsI3aHBI U 00pasyloT CPelOCTEHHE JINYHOCTH — MECTO COIps-
XKEHHUs ee (PU3NYIECKOro, JyXOoBHOro U couuanbHoro S» [1. C. 24], 9ro HarsIHO Jie-
MOHCTPUPYETCS B JIMHI'BOKYJIBTYpPOJIOTHH, TJIe€ 3HAUCHNUE aHATU3UPYEMBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUI PACKPBIBACTCSl CKBO3b UX 00pa3bl M acCOLMAIINY, OTPAXKAIOIINE A3BIKOBOE CO-
3HAHUE HOCHUTEJIEH TOrO0 WM MHOIO s3bIKa WM KyJIbTypbl. HeoThemiieMoll 4acTbro
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS ABIISICTCS IUH2BOKYIbMYPHBIU KOHYENm.

Cnenys 3a B.M. KapacukoM, MBI 11o1araeM, 4To «JIMHTBOKYJIBTYPHBII KOHLIEIT
NpeJICTaBIsIET U3 ce0s YCIOBHYIO MEHTAIbHYIO €JUHUILY, HAIIPaBJICHHYIO Ha KOMILJIEKC-
HOE M3y4YEHUE SI3bIKa, CO3HAaHUA U KyJabTypeD» [7. C. 2]. «BbieneHue KoHuenra Kak
MEHTaJIBHOTO 00pa30BaHMs, OTMEUYEHHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOH cnenudukoil, — 310
3aKOHOMEPHBIN IIar B CTAHOBJIEHUH aHTPONOLEHTPUYECKOM MapaJurMel r'yMaHUTap-
HOT0, B YaCTHOCTH, JIMHIBUCTHYecKOro 3Hanus» [1. C. 26], — ormeuaer C.I'. Bopkayes.

OnHako B COBPEMEHHON POCCUMCKOM JIMHTBUCTUKE TOHUMAHUE CYIIIHOCTH JIMHT -
BOKYJITYPHOI'O KOHIIETITA IIPEICTABIAETCS HEOAHO3HAUYHBIM M BeCbMa IPOTUBOPECUM-
BbIM, HECMOTpSI Ha aKTUBHbIE UCCIIEI0BAHNS JAHHOTO SIBJICHUS JIMHIBUCTUYECKON HayKH
(Ha4aso uccae10BaHus KOHLENTA ObUIO MOJIOKEHO B 90-X IT. MPOIIJIOro CTOJIETHS).

MpI nonHOCTBIO cornacumes ¢ 3. JlaccaH, yTBEpXKIAIOLIEH, YTO «TEOPETHUECKUN
anmnapar, UCIIOJIb3yEeMbIil B POCCUMCKON JTMHIBUCTUKE, YPE3BBIYANHO IIEPErpyKEH KaK

33



Bectuux PYIH, cepus Jlunesucmuxa, 2016, Tom 20, Ne 2

MIPUBJICYEHHEM TEPMHHOJIOTMY CEMaHTUYECKOTO aHAlIN3a, TaK U arapara KOTHUTUBHOMN
nuareuctukm» [9. C. 10]. MbI Takke nojiaraem, 4To «COOTHOILIEHHE MEXKY JIEKCHYe-
CKMM 3HAa4Y€HHEM, MHOTO3HAYHOCTHIO M KOHIIEMTOM OCTA€TCS BCE CTOJb KE Pa3Mbl-
TeIM...» [9. C. 9]. Tem He MeHee, HecMOTpsI Ha Tpu3bIB J. JlaccaH oTKa3aThCs OT HC-
MOJIb30BaHUS TEPMUHA «KOHLIENT» B MOJIB3Y JIEKCHUECKON €TMHMIIBI «ITOHATHE (C Of-
HOU CTOpOHBI, 0€3yCI0BHO, ropa3fo 6osee sICHOM M JIOTHYHOM AJISl PYCCKOTO SI3bIKA),
B CBOEH paboTe Mbl HAMEPEHBI MPUICPKUBATHCS TEPMUHA «KOHIIETITY, TaK KaK OH Mpe-
CcTaBJsieTcs HaM 0OoJjiee BCEOOBEMITIOLINM, YK€ BKIIOYAIOIIUM B ce0sl caMy CYIIHOCThb
TIOHSTHUS.

Bo3sBspaiasice B 1anHo# cBsizu k Tpyaam B.U. Kapacuka, Mbl monaraem, 4To KyJjib-
TYpHBIN KOHIIENT, SABJISACH OCHOBHOM €MHUIIEN JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, IIPEACTABISET
coOOl «MHOZOMEpHOe cMbIcTios0e 00pa30sanue, 6 KOMOPOM GblOeIAIOMCA YEHHOCHI-
Haa, o0paznan u nonamuiinas cmopousty [6. C. 84].

CwmbIcnoBas cocTaBisomas (MeHTaIbHas (PyHKIUs), KOTOPYIO HECET B ce0e JIMH-
IBOKYJIbTYPHBI KOHIIETIT, TaK)K€ 3aCIyXHBAeT MPUCTAILHOTO BHUMaHUA. Benen 3a
B.A. MacnoBoii Mbl yOeXIEHBI, UTO JIMHI'BOKYJIBTYPHBIM KOHLIENT IpeCTaBisieT coO0M
«MEHMAaIbHBLL CNOCOO penpeseHmayuu O0elicmeumeabHOCmU... IMO KAK 0bl c2y-
CMOK CMbICTIA, HECYWUTL GANCHYIO KYbMYPHYIO UHMOPMAUUIO U bIPAIHCEHHbII
6 6U0€ 3HAKO06 (6 WIUPOKOM NOHUMAHUU 3HAKA): 6 A3bIKe, 8 uckyccmeey [10. C. 25].

3. JlaccaH, B CBOIO O4epellb, ONpeAesieT KOHLUENT KaK «nposaeieHue uHmen-
JIEKMYanbHOu 0essmenbHoCmu, KaK pehinexcuto Hao 0elicmeumenbHoCmolo, 00HAKO
Ima pegpnexcus coxpanaem nAmMAmMb 4y6CHIEEHHO20 Onvima (IMOUUU, OMmMeHKu,
accouyuayuu u m.n.)» [9. C. 15]. UarepecHo u nokaszarenbctBo J. Jlaccan Toro dakra,
YTO KOHIIENT, HE UMesl CBOEH S3BbIKOBOM MPHUPOJIbI, MPEICTaBISIET cO00M «menmans-
HYI0 CYUHOCHb, PENPE3eHMAyUI0, KOMOPYI0 MOMCHO IKCHIUYUPOSANTb HA A3bIKOGOM
yposHe (uepe3 nocpeocmeo onepayuil TUHZEUCIMUYECKO20 XAPAKmMepa), Komopas
mpedyem onpeodesiennozo a3vika onucanusn)y [9. C. 15].

C camoil CyIIHOCTBIO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHIIETITA TECHBIM 00pa3oM CBSI3aHO
SI3BIKOBOE CO3HAHUE, B CHIIYy TOTO, YTO «JIFO00H KOHLIENT — 3TO DJIEMEHT ONpPEJIeIICH-
HOW KOHIIENTYaJbHOW CUCTEMBI HOCUME CO3HAHUS KaK WHPOPMAIIUU O JACHCTBUTEIb-
HOM WJIM BO3MOXKHOM MoJIoxkeHuu Bemeil B mupe» [1. C. 18]. Pa3BuBasich B KOJIEKTHUB-
HOM ¥ MHVBUAYaJIbHOM S3bIKOBOM CO3HAHMH, SI3bIK KaK COLMATBHOE SIBIIEHHE OTPAKAET
0COOCHHOCTH SI3BIKOBOM KYJIBTYphI TOW WJIM HHOW HAIIHU.

Takum 00Opa3oM, B HalleM MMOHMMAaHUH JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIICTIT, BCIEI
3a C.I'. BopkaueBbIM, peICTaBISIET U3 ce0sl «KYJIbTYPHO OTMEUEHHbIN BepOaTn30BaH-
HBIA CMBICH, TPEACTABICHHBIN B IJIaHE BBIPAXKEHMS LIETIBIM PSIIOM CBOUX SI3BIKOBBIX
peanmzanuii, 00pa3yIoX COOTBETCTBYIOUIYIO JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKYIO MapaurMy»
[1. C. 30]. 6ont0uuonupysn u coseputeHcmeysco 6 A3blK060M CO3HAHUU (Hanpumep,
0J11 ONUCAHUA BUHA NOCHOAHHO CO30AIOMCA HOGblE A3bIKOGblE eOUHULbL, NONOJIHA-
emcsa GUHHAA MEPMUHOJI02UA, B03HUKAIOM (hpazeoniozuyecKkue 000pomul, HOMUHUDY-
lougue OaHHYI0 Peanuio), Mbl CHUmaemM, YMo UCCeOyemblil HaMU JTUHZ6OKYIbMYP-
Hblil KOHYenm «6UHO» RPeoCcCmasisiem cofoil «KMHOTOMEPHYIO HHTETPHPYIOLIYIO IB-
puctuueckyto kareroputo» [1. C. 38].
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3. MOCJ10BULbI U MOrOBOPKU O BUHE
KAK EAUMHULbBI TAPEMNOJIOIMN
N PPArMEHT KAPTUHbI MUPA ®PAHLLY30B

[Tapemuonorus, sSBIssICh (PUIIOJIOTUYECKOM HAYKOM O MmapeMHsX M MpeJCTaBIIsAs
u3 ceds pasJient ppa3eosioru, pyUBJeKaeT Bee 00mblle BHUMAHUS KakK sI3bIKOBEJIOB, TaK
1 ponbkiopuctoB. [lapemun npeacTaBasioT U3 ce0st 00BEKT UCCIIE0BAHMUS SI3bIKOBEIOB-
[apEMHOJIOrOB U BKJIIOYAIOT B CE€0s OCIOBHUIIbI, TOCTOBUYHbIE BBIPAKEHUS, AaHTUIIO-
CJIOBHUIIBI, IOFOBOPKH, BEJUIEPU3MBI, IE€BU3bI, CJIOTaHbl, aOpPU3MBbI, 3arafiku, IPUMEThI
U JIpyTHe U3PEUeHUsl, OCHOBHOM IIEJIBI0 KOTOPBIX SBISIETCSI KPaTKOe 00pa3sHoe BepOaib-
HOE BBIPAKEHUE TPAJUIIMOHHBIX [IEHHOCTEH U B3IVIA0B, OCHOBAHHBIX Ha )KU3HEHHOM
OIbITe HapoJa. B cBoeM Hccine10BaHuU Mbl OTPaHUYMIIMCh AHAJIM30M ITOCIOBHIL U T10-
TOBOPOK, HOMUHUPYIOIIUX JIUHIBOKYJIBTYPHBIN KOHIENT «BUHOY.

dopmupys ppazeonornueckuii GOHI A3bIKa, MOCIOBUIBI U TIOTOBOPKU SIBIISFOTCS
HOCHUTEJISIMHU JTyXOBHOW M COI[MAJILHOM KYJIBTYpHI JIFOOOT0 HAapoa, OHU CHPaBEIUBO
CUMTAIOTCSI OJTHUM M3 HauOosiee SpKUX MPOSBIECHUN HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOHN CIelu-
¢y s3b1Ka. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOrHYECcKast 3HAYMMOCTb MOCJIOBHIL U TIOTOBOPOK COCTOUT
B TOM, YTO OHU OTPaKalOT MUPOBHJICHHUE S3BIKOBOI'O KOJIJIEKTHBA U BOIUIOIIAKOT KOH-
LENThI KyJbTYphl C IOMOILBIO S3bIKOBBIX CPEICTB. TakuM 00Opa3oM, B3aMMOBIIUSHUE
A3bIKA, KYJIBTYpPbI, TPAJULUN U UCTOPUU B NOCIOBHULIAX U ITOTOBOPKAX MPECTaBIIsAETCS
HaM abCOJIFOTHO OYEBU/IHBIM.

st @paHImy BUHO U BCE, CBA3aHHOE C YIOTPEOIEHUEM ITOTO HAIUTKA, SBIISAETCS
OTpa)KEHHEM HAIMOHATBHOIO XapakTepa U KyJIbTypbl. BUHO B 3TOM cTpaHe mpejicras-
J5IeT co00M 00BEKT KyJIbTa M HAIIMOHAIBHON TOPAOCTH (BUHA IIPOU3BOAATCS IIPAKTUYE-
CKH B Ka)XXJIOM PErHMOHE CTpaHbl). B nocnoBumax u noroBopkax (ppaHiry3cKoro si3blka,
HMEIOILUX OTHOILIEHHE K JIMHIBOKYJIbTYPHOU c(hepe «BUHOAENNEY, B IOJHOW Mepe pac-
KpPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH MEHTAJINTETa, KyJIbTyphbl (PpaHIly3CKOTO0 Hapoja U €ro oT-
HOIIECHUE K BHHY. Y CIIOBMS XU3HHU, OBIT HAPOJA, CBOCOOpA3UE A3BIKOBOIO Pa3BUTHUS
OKa3bIBAIOT BIUSHHE HAa BO3HUKHOBEHHE ITapeMHi U 00yCIaBJIMBAIOT UX CEMAHTUKY,
[10-CBOEMY «IIPEIOMJISISH) HAallMOHAIBHYIO (paHILy3CKyIo KyJnbTypy. [lo Mepe pa3Butus
BUHOJIENMS KOJUIEKTUBHAS MaMATh (DPaHIly3CKOr0 Hapoja CHHTE3UpoBajia B ce0e coLuo-
KyJbTYpHbIE KOHHOTAIUY, CBSI3aHHbIE C BBIPAIIIMBAHUEM BUHOTPAJa, IPOU3BOJICTBOM
U ynoTpeOieHueM BHHA, KOTOPBIE B ITOJHOM Mepe M HALUIM CBOE OTPaXKEHHE B IIOCIIO-
BUI[aX U IIOTOBOPKAaxX O BUHE.

Takum 00pa3om, Mbl [10J1araeM, YTO JTUHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIIENT «BUHO» BO (ppaH-
I[y3CKOM $I3bIKE IpPEeACTaBIsAeT cOOON eqUHOE 11eJI0€, B KOTOPOM OPraHUYHO COEJIMHS-
I0TCS SI3BIK, KYJbTypa U TPaJULIUH, U, COOTBETCTBEHHO, aHAINU3 SI3IKOBOTO MaTepHaa,
MOCBSIIEHHOTO BUHY U PEAJIUM, CBSA3aHHBIE C HUM, SIBJISIFOTCS 3HAUUMOM 4acTbIO MHpPO-
noHuMaHus (paniryzckoro Hapoja. C Hailel TOUKU 3pEeHusl, HOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH,
B KOTOPBIX OTPaXAETCsl IMHIBOKYJIbTYPHBIM KOHLIENT «BUHO», MOXHO pacCMaTpUBaTh
KaK OTJIMYUTEIbHYIO 4epTy (PpaHIly3CKOM HAIMU.

OpnHako, HECMOTPsI Ha OECCHOPHYIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKYIO0 3HAUUMOCTh
IIOCJIOBUIL U TIOTOBOPOK, MbI CYUTAE€M HEOOXOAMMBIM YUUTBHIBATh UX apXaUUuEeCKyIO U He-
HPOIYKTUBHYIO CTPYKTYpY; YaCTO B HUX OTPaKaroTcsl Hanbosiee IpeBHUE U yCTapeBIINe
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IPEJCTaBICHUsl 00 STHUYECKOM XapaKTepe U NPHUCYTCTBYIOT apXaudeCKUe MOTHUBBI
1 00pa3bl, KOTOPHIE SIBUWIMCH OCHOBOHM JUISl CO3J@HMSI MX TO3THKO-COJIEP>KaTebHOMN
CTPYKTYPBL.

HpeILCTaBHHH n3 cebs «IIacT s3bIKa APECBHOCTH», IOCJIOBUIBI U IIOTOBOPKH
HE ABJIAIOTCA OTPAXKCHUEM COBPEMCHHBIX KOHICIITOB KYJIbTYPbI U COCTOSAHUA MCHTAJIA-
Tera. B HacTosmiee BpeMst Ha MECTO MOCIIOBUIL U IIOTOBOPOK MPUXOJAAT TAKUE €UHULIBI
napeMuoJIOruu, Kak mpeucJaACHTHBIC (bpa31>1, PCKIIaMHBIC CJIOTaHbl, ICBU3bI, B KOTOPBIX
B TIOJIHOM Mepe HaXOJUT cBOe 00pa3HOe BepOaJbHOE OTPAKEHHE COBPEMEHHBIN HAIMO-
HaJIbHBINA XapakTep.

4. AHAJIN3 NOCJ10BUL, U NMOIroBOPOK,
HOMWHUPYIOLLUX JIMHIBOKYJIbTYPHbIV KOHLENT «BUHO»
BO ®PAHLLY3CKOM AA3bIKE

Kax ormeuaer C.I'. BopkaueB, «ki1r04eBbIM B COBPEMEHHOM KYJIbTYPOJIOrHYECKOM
U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOM IOJIX0/1€ K KOHIENTY SIBJISIETCS, IPEX/]e BCEro, MOHs-
THE 0YX08HOU YeHHoCcmU: OOIECTBEHHBIE PEICTABICHHS O 100pe U 311e, IPEKPACHOM
u 6e300pa3HOM, CIPaBEAIMBOCTH, CMBICIIE HCTOPUU U HA3HAUEHHUH YeJIOBEeKa U TIp...»
[1. C. 15]. O603HaueHHBIE TyXOBHbIE LIEHHOCTH U PEAIUH B ITOJTHOM 00BbEME U aKKyMy-
JMpYeT B ce0e JIMHIBOKYJIbTYPHBIN KOHIENT «BUHOY.

ITocnoBuILEl M TOTOBOPKU BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE, HOMUHHUPYIOIINE JINHI'BOKYJIb-
TYPHBIM KOHIIENT «BUHOY», COCTaBIIIOT PsIJl CEMAHTHUECKUX I'PYIII, BCE OHU UHTEPECHBI
U 3aCIy’KMBalOT JJUHIBUCTUYECKOTO aHAIN3a, TaK KaK B HUX Haubosee SpKO U MOJTHO
IPOSIBJIICTCS] HALMOHAIbHAS crieniduKka. Mbl orpaHUUMMCs aHAJIM30M [TOCIOBHIL U 10~
TOBOPOK, HOMUHHUPYIOIIUX JIMHIBOKYJBTYPHBIH KOHLIENT «BHUHO», B KOTOPBIX OTpa-
KAKOTCS:

1) IyXOBHBIN MHUp Y€IOBEKa,

2) OTHOILIEHUE YeIOBEKa K MPUPOJIE,

3) HapojaHbIe MyAPOCTH (PPaHIly3CKOTO ITHOCA.

JlaHHBIE CEeMaHTUYECKUE TPYIIIBI SBIIAIOTCS HAUMEHee U3yYeHHBIMU U HaunloJee
CJIO’KHBIMHU I TIEPEBO/Ia HA PYCCKUM SI3bIK, B HUX C HAUOOJBIIEH SAPKOCTHIO MpOCIIe-
AKMBAIOTCSI 0COOEHHOCTH KyJIbTYphl U MEHTAJIUTETA (PPAHILy3CKOTO HApOIa.

Cama mo cebe nekcema vin (BUHO) 00JaaeT 10CTaTOYHO OONBIION (ppaseocmno-
COOHOCTBIO (CIIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh YCTOMYMBBIE BEIPAKEHHUS, BKIIIOYAsl TOCIOBHIIBI
Y TIOTOBOPKH).

Buno BocnpuHuMaetcst ¢ppaHiy3ckUM HapoaoM Kak «boxxuit map», «4ayzno, aapo-
BaHHOe ['ocrio/1oM, KOTOpOe HaM MPENnoAHOCUT NpUpoAa». DpaHIy3CKUi HAPOA CKIIO-
HEeH 000KECTBIIATh BUHO, HA/IeJIsAs €r0 HE3eMHBIMH YepTaMHU.

Haunewm Hai aHaiau3 ¢ S3bIKOBBIX IIPMMEPOB, B KOTOPBIX BUHY NPUAACTCS OOKECT-
BEHHBII CMBICIT:

(1) Le Christ n'a pas changé le vin en eau mais l'eau en vin (Mucyc Xpucroc npespa-

TWJI HEC BUHO B BOAY, a BOAY B BI/IHO).

JlanHas ¢pazeonornueckas eMHALA IBIsIETCs OnOeiickoii moroBopkoil. Peus naer
00 u3BecTHOM OuOiIelckoM ¢akTe, epBoM uyje, coBepiieHHbIM Mucycom Xpucrom
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BO Bpems OpauHoro nupa B ropoze Kane, Heganexko ot Hazapera, korna Mucyc npe-
BpaTuj BOAY B BUHO. B 1aHHOI MOroBOpKe 3HAaUEHHE BUHA KAK CAaKPAJIbHOTO HAIIUTKA
Ui (hpaHIly3CKOW HAIlMH, HA HAalll B3I, 0COOEHHO BEIUKO.
AHAJIOTUYHBIN CMBIC COAEPKUTCS U B CIEAYIOIIEM IIPUMEPE:
(2) De l'Assomption la clarté fait du vin la qualité (Ha npazaauk Ycnenus: boropoautist
(15 aszycma — npum. asmopa) IPOU3BOUTCS] BUHO BBICOKOTO KauecTBa, JOCIOBHO:
«Cset Boropoauiipl 6:1aronpusTCTBYET IPOM3BOACTBY BHHA BBICOKOTO KauyeCTBay.

@OpaHITy3cKuil HApOJ HCKPEHHE CKJIOHEH BEPUTH, YTO OJIaroCKIOHHOCTH boropoau-
bl CIIOCOOHA MOBJUATH Ha Ka4eCTBO OYIylIero BHWHA, BAKHEHUIIIErOo raCTpOHOMUYE-
CKOTO «IPOJYKTa» CTPaHbl, CAMBOJIa MAaTEPUAIBHOTO OJaronoiyuus, CTaOMIbHOCTH
U JAocTaTka (HapaBHE ¢ XJIeO0M U CBHIPOM).

@paHiry3sl — MacTepa IoMopa, 3TO U3BECTHAsE 0COOEHHOCTh UX MEHTAJIUTETA, OHU
CKJIOHHBI HAXOJIUTh BECEJIOE JAaXKe TaM, IJIe €ro ObITh HE MOXKET, UPOHU3UPOBATh U IO
CMEMBaThCsl HaJl caMUMU co00M U paxe Haja penurueil. O4eHb HHTEPECHOM, Ha Halll
B3IJIs1]1, B 3TOM CBSI3U MPEICTABIISIETCSI IOTOBOPKA, II€ MPUCYTCTBYET SIPKO BBIPAKEHHBIM
FOMOPUCTUYECKUN OTTEHOK B OTHOLIEHWH UHCTUTYTA UEPKBU U PEJIUTUHU B LIETIOM:

(3) Plus de vin se dépense aux Pardons que de cire (Bo Bpemsa Cesitoro Ilpuyactus

TpaTUTCsi OOJbIIIE BUHA, Y€M BOCKA).

Peunb nzer 06 ocpseHnn xaeb6a 1 BUHa 0cOObIM 00pa30oM U MOCIEIYIOIEM HX BKY-
menun Bo Bpemsa Cesroro [Ipuuactus (EBxapuctun). B manHOM S3BIKOBOM mprMepe
IIPUCYTCTBYET UPOHUYHBII OTTEHOK, BHIPQXKEHHBIN B TOM, YTO JaX€ B LIEPKBHU IMOYaC
MPOUCXO/UT 3JI0yTNIoTpedieHre BUHOM. BuHY OISITh ke NpUAaeTcst CakpalbHbIM CMBICI,
€ro MbIOT U CBATHIE, U MOHAXH.

Oco06bl1if mIacT cpeay MOCIOBUIl U IIOTOBOPOK BO (PPAHILY3CKOM S3bIKE, HOMUHH-
PYIOILIMX KOHIENT «BUHO» U COCTABIIIOIINX CEMAHTUUYECKYIO TPYIIITY «TyXOBHBINA MHpP
YeNI0BeKay, MPECTABIISIIOT TOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, TJI€ YIIOMHHAIOTCS CBATHIE (OMO-
JIeHCKUe TEePCOHATINH ), TIOKJIOHEHUE KOTOPBIM PACHPOCTPAHEHO UCKIIFOUUTENILHO Ha Tep-
putopun pernoHoB OpaHiuK (B OTAENBHBIX Cllydasx U Ha Tepputopun Uramun). 13-
BECTHO, YTO KAaTOJIMKU 3aacalliCh CBSTHIMU MOKPOBUTENISIMU Ha BCE CIIydau >KU3HHU.
BuHoze/1bl — He UCKIIIOYeHHE, IPUYEM NPAKTHUECKH BCE CBATHIE BUHOJIEIOB — MY-
YEHUKHU (M3-32 aHAJIOTHMH MEKIY BUHOM M IIPOJINTON KPOBBIO).

Bunonenuo nokpoBuTenbCTByeT 0Kos10 30 CBATHIX B pa3HbIX CTpaHaX M 'y pa3HbIX
HapoyioB. Kak npaBuiio, y Bcex CBSITBIX MyYEHUKOB €CTh JICHb POXKACHUS (JIeHb IaMSTH,
WM IeHb cMepTH). B Haposie cunTanock, 4To Ka4ecTBO BHIPAIIEHHOIO BUHOTPaaa 1 00b-
eM COOpPaHHOT0 yposKasi HapsMYIO 3aBUCAT OT OJIArOCKJIOHHOCTH TOT'O WJIM UHOTO CBS-
TOr'0, OTPOMHYIO POJIb B 3TOM UT'paji HaOJII0ICHUS IIPOCTOTO JIt01a, KPECThsH U (ep-
MEpOB 32 H3MEHYHUBOCTBIO [TOIOIHBIX YCIOBHUH.

(4) La rosée de Saint-Albin est, dit-on, rosée de vin (I'oBopsT, 4TO poca, BhINAaBIIas

Ha npa3gHuk Cesitoro AnbaHna, — poca HCTUHHOTO BHHA).

3nech pedb UIET O B&KHOCTH OCAIKOB, KOJTMYECTBO KOTOPBIX U MEPHOJ BHITAICHUS
BJIMSIOT Ha CBEXKECTh OyyIero BuHa. B naHHOI OCIIOBHIIE YIOMHHAETCS apXHETHUCKOI
ropoza Jlnona, kotopsii xui B IV B., nerb ero nountanus — 15 centsadps (Bo Opan-
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MU CUUTACTCS, YTO CaMBbIi T4l Tepro/] 1j1si cOopa BUHOTPajia — C aBrycTa Io ce-
penuHy ceHTsIOps).
(5) Beau ciel a la Saint-Romain, 1l y aura des denrées et du bon vin (Ecim He6o npu
Cesitom Pomane OynieT sicHoe, TO OyZleT BaM U eJia U 100poe BUHO).

Peunb uzer o nare 28 ¢eppais, nHe namatu Cesaroro Pomana (ka3anock Obl, COBCEM
OTAAIEHHOM OT AaThl cOOpa yposkas), 4To €llle pa3 CBUAETEIbCTBYET O HApOJHOU My JI-
pPOCTH U CKJIIOHHOCTH BEPUTH, UTO, AK€ OPUEHTHUPYSCh HA MOTOAY B 3UMHEE BPEM,
MOYKHO CYJMTB O KauecTBe Oy IylIero BUHA.

JlaHHasi ceMaHTU4ecKasl MOATrPYIIA SIBJISETCS Majlo U3yYEeHHON U BECbMa HEIPO-
CTOH JUIsl IepeBoa (3TO CBSI3aHO C TEM, YTO B PYCCKOM S3bIKE OYEHb YaCTO OTCYTCTBYIOT
aHasoruuHble 6ubselickue nepconanuu). [lono6GHbIE GakThl HEOOXOIUMO YUUTHIBATD
IIpU NEPEBOIC, — MbI IIPEJIaraeM OCYyIIECTBIATh NEPEBO]] UMEH COOCTBEHHBIX B CO-
OTBETCTBUH C JICHCTBYIOLUIMMHU 3aKOHAMHU PYCCKOI'O SI3bIKa U HE MBITATHCS OCYLIECTBUTH
KaJIbKMpOBaHHbIH nepeBol. [loauepkHem, 4To aHaM3UpyeMble HaMu (pa3eooruuecKue
€IMHULBI SIBJISIFOTCS TIOCJIOBUIIAMU U ITOTOBOPKAMHU U HE UMEIOT IIPSIMOIO OTHOLICHHUS
K Oubnensmam. OHU IPEACTaBIAIOT COOOM JIUIIb CIYCTOK KyJIbTypHOH HH(pOpMalny,
BBIP2)XEHHOM MOCPECTBOM si3bIKa (OnOien3mamu ke, kak ormevaetr B.JM. Mckanneposa,
SBJIIOTCS. «KPBUIATHIE CIIOBA» (PPAHILY3CKOrO S3bIKA U «Uallle 0003HAYar0TCsl TEPMUHAMU
«locutions bibliques», «expressions d’origine biblique») [5. C. 30]. Tem He meHee, crpa-
BEJJIMBO Oy/J€T OTMETHUTh, YTO B JIAHHBIX IOCIOBUIIAX U MOI'OBOPKAX «BBIJEISIETCS H-
TEepHAIIMOHAIbHAS ¥ HAllMOHAJIbHAs crenrdrka Mentanurera Hauuin» [5. C. 30].

JIro00MBITHO, YTO BO MHOI'MX ITOCJIOBHUIIAX JAaHHON CEMAaHTHUYECKOH I'pyIIbl YIO-
MuHaercst Cearoil Buncent u3 byprynauu, camblii U3BECTHBI B MUPE IIOKPOBUTEID
BUHOJICJIOB, — M 3TOMY €cTb oObscHeHHe. B ukonorpaguu cesaroit Buncenrt tpagu-
LIMOHHO M300paXkaeTcsi MOJIOJIBIM YEJIOBEKOM B JIMAKOHCKOM OOJIAUEHUH C BUHOTPAJHON
BETBBIO B pyKax. OmnpeneneHHoil 3arajgkoil octaercst TOT (PakT, oueMy UMEHHO 3TOT
CBATOM ObUT BBIOpaH MOKPOBHUTENEM BHHOAETIOB. Hanbomnee pacnpoctpaneHHas BepCcHst
3BYYMT CJIEIYIOIUM 00pa3oM: — MepBbIil ciior uMeHHu Vincent mo-ppaHIly3CcKu Mpo-
M3HOCHUTCS KaK «vin» (BHHO), YTO CUMBOJIMYHO OTPAKAET CyAbOY CBSITOTO, MPOJIUBILIETO
CBOIO KpoOBb 3a Xpucra. Jpyras Bepcus npeamnoiaraer, yto teino Cesitoro Buncenra
BO BpEMsI MBITOK MOABEPIIOCh TAKUM K€ MYUYEHMSM, KaK U BUHOIPAJ MO IPECCOM.
IIpazguux Cesaroro BuncenTta B byprynaum ormeuaror 22 sHBaps. B nociosunax,
IrJie yIIOMUHAETCsl ITaHHBIN CBATOM, BUHO BHOBb 00OpeTaeT 00XKEeCTBEHHBIN CMBICI; Bepa
B TO, YTO CBSITOM MYYEHHK MOXKET OJIarornpHUsATCTBOBATH XOPOIIEMY YpOXKaro, OYeHb
CHJIbHA B CO3HaHUHU (PPAHIy3CKOTO Hapoaa:

(6) Saint-Vincent clair et beau, plus de vin que d'eau (Ecnu Ha CBsitoro BuncenTa norosa

sicHasi, Oy/ieT OoJIblIe BUHA, YEM BOJIBI);

(7) Saint-Vincent trouble — met du vin dans ta gourde (Ecnu na Cesitoro BuHcenTa

IoroJia Iioxasi, 3anacaiics BUHOM) (JIOCH. «HATIOMHSIH CBOIO (IISKKY»);

(8) Quand le soleil luit a la Saint — Vincent, le vin monte au sarment (Ecin Ha CBsiToro
BuHceHTa coMHEeYHO, TOOETH BUHOTPATHOM JIO3BI MTOTHUMAIOTCST).

Beunble 1yXxoBHBIE IEHHOCTH, TaKue, KaK MHJIOCEpIUE U JOOPO, TAKKE TECHBIM
00pa3oM CBsI3aHBI B A3bIKOBOM CO3HaHMU (PPAHIYy3CKOTO Hapoja ¢ BUHOM U HaXOMST
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OTpakeHHE B MOCJIOBUIAX U MTOTOBOPKAX, T/I€ YIIOMUHAETCS €lIe OJWH BEJIMKUN Myde-
HUK — CBsiToit MapTrH (corimacHo Jyierenie MapTuH CXamuiics OJJHaX bl HaJl 3amep3a-
FOLIMM OpOJISITOM, BBITAIIIMB OCTPBIA MU U3 HOXKEH U Pa3pe3aB CBOIO TEIUIYI0 MEXOBYIO
HaKWJKy Ha JIBE MOJOBMHBI, OT/IaB 3aTeM OJHY W3 HUX Huiemy). [lozxke, 3ampemas,
MapTtuH yBHET BO CHE TOTO CaMOro OeqHsIKa, HO yKe ¢ TuKoM Xpucta. Bo @pannun
nenb Caroro MapruHa TpaguuuoHHo oTMedaercs 11 HosiOps. Takum o6pazom, ¢ Tex
mop (¢paHily3bl B 3TOT JI€Hb CKJIOHHBI JIMIIHUNA pa3 HaXOIUTh MOATBEpPXkKACHUE Oe3-
TPaHUYHOCTH TaKUX BEUHBIX TyXOBHBIX IIEHHOCTEH, KaKk MHJIocepaue u 100po. OaHako
otnath AaHb CBsiToMy MapTuny y (paHIly30B 03Ha4aeT HE TOJIBKO XOPOIIO BBIMUTb,
HO ¥ «3HATHO OTKYIIAaTh» (3MIECh TAKXKe MPOCIICKUBACTCS OTIMYUTENIFHAS YepTa Halno-
HAJIBHOTO (PPAHITY3CKOr0 XapakTepa — AMUKYPEUCTBO, CTPACTh K Mpa3IHUKAM, XOPOIIei
€/ie ¥ yJAOBOJIbCTBUSIM B 11e5ToM). OJHAKO, HECMOTPS Ha JIFOOOBB K 3aCTOJIBSIM U BUHY,
Ype3MepHoe ynorpelieHne BuHa y (hpaHIly3CKOro Hapoja MOPHUIIAeTCs, BBICMEHBACTCS
MbSTHCTBO:
(9) Pour la Saint-Martin, dne qui ne boit du vin, dne deux fois, qui trop en boit (Ha Css-
Toro MapTuHa TOJIBKO OCell He IbeT BUHA, HO ABAYK/IBI OCEN TOT, KTO CIIUIIKOM MHOTO
€ro 1bEeT);
(10) 4 la Saint-Martin, faut goiiter le vin, Notre-Dame d'apres, de la table, il est prés
(Ha Casitoro MapTtuHa HY>KHO BBIIIUTH BHHIIA, Tocie — B Hotp-Zlam, a motom —
K croiy!) OOpaTiM BHUMaHHUE, YTO B IAHHOM SI3bIKOBOM IPHMEpPE YacTh CKa3yeMOro
omyckaetcs (BMecTo il faut goiiter le vin , ynotpebneHo faut goiiter le vin), 4to He-
JIOITYCTHMO C TOYKH 3pEHHsI KJIACCHYECKHX 3aKOHOB IPaMMaTHKH W TIO3BOJIUTEIBHO
TOJIBKO B IpocTOpeynH u apro. [lepeBoqunky HEOOXOMMO YUHUTHIBATh 3Ty OCOOCH-
HOCTb $I3bIKa KaK IpH paboTe HaJl aHAJIOTUYHBIMU IPUMEPAaMH, TaK U IIPH [IepeBO/Ie
(pazeosOrnYecKiX eANHHUIL B IIETIOM.

WutepeceH 31ech 1 OpPOITUIECKUNA aCHEeKT: CJI0BA B JIBYX IPUBEIEHHBIX S3bIKO-
BBIX MpuMepax puMyrTcs, YTO MPUAACT UM elle OOJIBIIYIO KPacoTy.

MyapocTb (paHIly3cKOro Hapoja MposIBIISETCS Takxke B HAOMOAEHUN (SMIMpHYe-
CKH) 32 TIOTOJJHBIMH YCJIOBUSIMHU M MX BIUSHUU Ha OyIylMid yposkaih — Ui (ppaHIrys3-
CKHUX (hepMEepOB HET HUYET0 Xy’Ke, YeM HeOJIaronpusaTHbIe IPUPOIHbIE YCIOBHS U MO-
ryOsieHHast BUHOTpaiHas J103a (BCIOMHUM 00 3MuieMun (UIUIOKCEPBI, T, YHUYTOXKHB-
11eil BUHOrpaHble J03bl B KoHIle XIX B., nmnu o OynTe B peruone [Hammans B 1911 1.).

JlaHHBIE UCTOPUYECKHE peaTny (KaK M MHOTHE APYTHe) HallUIM OTPaXKEHHE B MHO-
TOYHMCIIEHHBIX [TOrOBOPKAax U MOCI0BHIAX 0 BuHe. [Ipy yxozne 3a cBoeil BUHOTpagHON
710301, 3a00Te 0 HEeH B A3BIKOBOM CO3HAHMM (PaHILy3CKOT0 Hapoaa c(hOpMHUPOBAIUCH
CBOE0OPA3HOro poja MPUMEThI, KOTOPbIE BOIUIOTHIIMCH B IOTOBOPKAX U MOCIOBHUIIAX:

(11) Saint-Marcellin, bon pour l'eau, bon pour le vin (Ha CBatoro MapcenuHa MHOTO

JIO’K7IeH M MHOTO cllaBHOTO BuHA) (eHb CBsiToro MapcemnuHa npasHyeTcst 2 UIOHS,
KOTJIa HAacTYyIMaeT CaMblil MUK cOopa ypoxkas).

Crnenyromuil sSI36IKOBOM MPUMEP MOPAXKAET CBOEH MO3TUUHOCTBIO, B HEM TaKkKe
MPOSIBIISICTCS €IIe OJTHA OCOOCHHOCTh UCTUHHO (hPAHITY3CKOIO MEHTAIUTETa — CKJIOH-
HOCTb K KYPTYa3HOCTH, POMaHTHYHOCTb, BIFOOUHNBOCTD:

(12) Si le jour de la Saint-Samson, le pinson boit au buisson, l'amour peut chanter sa

chanson, le vin sera bon (Eciu Ha aeHb CBatoro CamcoHa 3501MK MBET BOAY C KycC-
TOB, TO JJIOOOBH MOXKET METh CBOIO MECHIO U BUHO OyeT J00pbIM).
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I{enHocTh BUHA JUIs (PPaHILY3CKOrO HapO/1a HACTOJIBKO BBICOKA, YTO CPAaBHUBACTCS
C OCHOBHBIM MPOYKTOM MUTAHUS — XJI€OOM; YHHUTOKUTh €r0 — 3HAYUT MOCTABUTh
I10]] COMHEHHUE CBOE 0JIar0COCTOSIHUE, JOCTATOK:

(13) Gelée le soir a la Saint-Urbain anéantit fruits, pain et vin (Mopo3 Ha Csitoro Yp0aHa
YHUUTOXHUT (PPYKTHI, XJIeO ¥ BUHO);

(14) Beau temps vers le Saint-Jean, blés et vins abondants (Eciu na Cesitoro YKana mno-
rojia XOpoIliasi, MIICHUIIBI U BUHA OYIET BIIOBOJIB).

Kak yxe ObU10 OTMEUEHO, MPUPOAHBIE YCIOBUS UTPAIOT OTPOMHOE 3HAUCHUE NS
(paHITy3CKOro Hapo/a B €ro OTHOLIEHUH K JKU3HH B 1IEJIOM M KOCBEHHO BIIUSIIOT HA 00b-
€M IPOU3BOMMOr0 BUHA, KOTOPOE BOCIPUHUMAETCS Kak O1aro, boxuit gap; xopormii
yposkail — c4acThe U JOBOJBCTBO B CEMBE, NMPOLBETAHUE BUHOACIBUYECKUX XO3IUCTB
WICTIOKOH BEKOB SIBJISIETCS] OCHOBOM (PpaHITy3CKOi SKOHOMUKH, TPAIUIIUH, H, KOHEYHO XKe,
KyJlbTypbl. B eHb mamsTu (pO>KII€HUS) TOTO WJIM UHOTO CBSATOTO BUHOJIENBI BOCIIPH-
HUMaJIM T€ WM WHbIE IOTO/IHbIE YCIIOBUSI Kak 3HaMeHue, boxuil 3Hak U nefcTBOBaIN
COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3zoM (IIPUHUMAIUCH 32 cOOp yporKkasi, HaKpbIBaJM, oOeperain
ero). OT MOroHBIX yCJIOBUI HANpPsIMYIO 3aBHCeN (M 3aBUCHT I10 Cei JIeHb) 00BEM Co-
OpaHHOTO BUHOJIEJIAMH YPOJKasi:

(15) A la Saint-Honoré, s'il fait gelée, le vin diminue de moitié (Ecim Ha Csitoro OHope

noaAMOpPO3UJI0, TO BUHA MMOJYYUTCA BABOC MCHL]J_IG);

(16) Pluie du jour de Saint-Grégoire, autant de vin de plus a boire (Ecim na Cpsitoro

I'peryapa unyT n0au, TO BUHA MOTYYUTCS OONbIIE).

Mmuorue w3 mocioBull pUMYIOTCS, YTO MPHUAAET UM OCOOYI0 MOITUYHOCTh
U Kpacory:
(17) S'il pleut a la Saint-Médard, la vendange diminue d'un quart (Ecim na Csitoro
Menapa uzieT 10k/b, ypoxaii OyJieT Ha YeTBEPTh MEHBIIIE).

B cnenmyromem mpumMepe NposBISieTCs Takas depra (paHIly3CKOro Hapoja, Kak
MPEIPACCYIUTENBHOCTD, CKIOHHOCTh K 3KOHOMHH, IPOTHO3MPOBAHHUE, CTPEMIIEHUE
BCE IIPOCUNTATH 3apaHee:

(18) Entre Saint-Denis et Saint-Frangois, prends ta vendange quelle qu'elle soit (Mexmy

npazaaukamMu Cesitoro Jlenu u Caroro @paHcya coOupaid 00s13aTebHO CBOH ypo-
JKail, KakOB OBl OH HU OBLI).

B namem marepuane BCTpeTuiics psiji OCJIOBHUIL U TIOTOBOPOK, /i€ PeUb UAET O MO-
TOJIHBIX YCJIOBUSIX, B KOTOPBIX HEMTOCPEICTBEHHOE YIIOMUHAHUE CBSITBIX MyYEHHUKOB OITy-
CKA€TCsl ¥ TOBOPUTCS JIMIIB O BIUSHUM MOTObl HA KAUECTBO OYIyIIIEro BUHA B IIEJIOM.
YcunuBaercst Bepa B IPUMETHI, MPOSBISAETCS CKJIOHHOCTh K TIIATEIBHOMY HaOJIOACHUIO
3a MOroJI0N, BO3pacTaeT Bepa B PEIaHusl; CKBO3b BCE ITO CKBO3UT TJIaBHAs YePTa, 00b-
EAUHSIONIAst 3TH S3bIKOBBIEC €IMHULIBI, — HapOJHasi MyIpocTh. [IpuBeneM HECKOIBKO
MIPUMEPOB:

(19) S’il pleut a la mi-aoit, le vin ne sera pas doux (Ecim noxxau moiayT B cepeanHe

aBT'yCTa, BUHO OYyJIET HECIIATKIM);

(20) Pluie et tonnerre d'aoiit, promettent huile et vin partout (I'po3bl 1 TOKIH B aBTyCTe
00emaT MHOTO OJIMBKOBOTO Maclia U BUHA);

(21) Rosée du soir et fraicheur de mai appellent du vin et beaucoup de foin (BeuepHsis
poca U Maiickasi CBEXKECTh 00CIIal0T MHOTO BHHA U CEHa).
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Kak yxe Obl10 YacTHYHO TOKa3aHO BBIIIE, BO (PaHIy3CKOM sI3bIKE (Ppazeosio-
TU3MBI CO CTEPKHEBBIM KOMIIOHEHTOM Vin MOTYT BepOalin30BaTh CaMble Pa3TUYHbBIC
CBEJICHUSI O >KM3HU YEJIOBEKa, €ro 4epTax, NMPUBBIYKAX, TPATUIUAX, UCTOPUUECKUX
COOBITUSIX, OTHOLIEHUH K JPYTHM JIIOJSIM, O CEMbe, ApPYKOe, T00BU, MaTeprHabHOM
6maronosyunu. Bece oM ObUTH CO3/1aHBI HAPOJOM OJlarojiapsi €ro MyApoCTH, 3HaHUSM
0 TEX WJIM UHBIX KU3HEHHBIX ABJICHUSIX U PEAIUAX, KOTOPbIE HAKAIUIMBAJIUCH HA MPO-
TSDKEHHUH CTOJIETHM. B HUX pacKpbIBaeTcsi BHYTPEHHUN MUpP HapoJa, AEJIAeTCsl aKLEHT
Ha KaKUX-TH0O OTAEIbHBIX er0 0COOCHHOCTSX.

OcTaHOBHMCS Ha aHAJIM3€ TOCJIOBHII U TOTOBOPOK, HOMUHUPYIOIIMX JTMHI'BOKYJIb-
TYPHBIM KOHIIETIT «BUHO», KOTOPHIE MBI OTHECIU K CEMAaHTUYECKON TPYyMIe «BUHO KaK
UHTEpHOpEeTaIusa HapoJHOU MyApocTy». [IpumedarenbHo, YTO OTHOIIIEHUE K BUHY Kak
CUMBOITY OJIAaronoyyurst U parMeHTa KyJabTyPhl, BRIpAKAIONIEM HAPOAHYIO MYIpPOCTh,
BO (hpaHIly3CKHX TOCJIOBUIIAX M MOTOBOPKAaX, HOMUHHUPYIOUIUX JIMHTBOKYJIBTYPHBINA
KOHIIENT «BUHOY, TIPOSBIISETCS B TOM, YTO B HUX B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM MpeodIaiaeT
TOJIOKUTENbHAS CEMaHTHKA (TTOJIOKHUTEIbHAS KOHHOTAIUSA).

®paHIy30B OTIMYACT YMEHUE JPYXKHUTh, IIECHUTh CBOMX OJIM3KUX, HaJIaKHUBATh
CBSI3U; Kak MPAaBUJIO, OHW OYEHb KOMMYHHMKAOEIbHBI M C YJOBOJbCTBHEM BCTYIAIOT
B oOmIeHe. BUHO SBJISIETCS CBOETO Pojia «I00PBIM CITyTHUKOMY JTFO00TO JPYKECKOTO
3aCTOJbS. DTH YEPTHl HAIIMOHAILHOTO XapaKTepa HAIlJIK BOILIOIICHUE B IMOCIOBHITAX
U MIOTOBOPKAX O BUHE:

(22) Or, vin, ami, et serviteur, le plus vieux est le meilleur (3010T0, BUHO, IPy3bsl U CITYyTH

C rogaMu CTaHOBATCA nque);

(23) Vin sans ami, vie sans témoins (Buno 6e3 npyra Bce paBHO, 4TO kU3Hb 0€3 coceieit).

N3BeCTHBIMH OTIMYMTENBHBIME Y€pPTaMU HAIMOHAJILHOTO XapakTepa (paHIly30B
SIBJISIIOTCS TAKXKe KYPTYa3HOCTh, T'€JOHU3M, JIFOOOBD K JKEHIIMHAM, >Ka)kKJa MOJIOJOCTH,
KK )KU3HU BO BCEX €€ MPOsIBIICHUSX, JII000Bb K kpacote. Kak ormeuaer C.I'. Tep-Mu-
HacoBa, «(paHIly3bl (B MPEICTaBICHUU PYCCKUX — HPUM. A8mMopa), — ITO JIETKO-
MBICJIEHHBIE TYJISIKU, SMUKYpPEHLIbl, JyMaOUe TOJIbKO O KEHIIUHAX, BUHE U TaCTPOHO-
Muyeckux yaoBoibcTBUSIX» [14. C. 139]. Cornacumces B nanHo# cBssu u ¢ XK.B. Kypry-
3€HKOBOI, MOJIArarolIe, YTo «TeJOHU3M (PpaHIly30B BOIIET B KaUE€CTBE OTIMYUTEIILHON
YepThl UX HAIIMOHAIBHOIO XapaKTepa BO BCE MUCCIEAOBAHUS MCUXOJIOTHU JAHHOTO Ha-
poaax» [8. C. 48]. Bo Bcex MpuBEIECHHBIX HUXKE MIPUMEPAX MPOCIICIKUBACTCS TTOJIOKH-
TellbHass KOHHOTAIIWsI, BAHO 00JIaJIaeT MO3UTUBHONW CEMaHTHUKOM, CPAaBHUBAETCS C Kpa-
CUBBIMH KCHIIIMHAMHU, MOJIOJIOCTHIO, KPACOTON U JOOPOM:
(24) Filles, vignes, sont fort malaisées a garder: sans cesse quelqu’un passe qui vou-
drait y goiiter (3a 7o4epsIMUA U BUHOTPAJIOM CJIOKHO MPUCMATPUBATh, TaK KaK MPOXO-
ISR MAMO TaK U XO4eT WX MOMpoboBaTh);

(25) Bon vin et femmes jolies sont deux agréables poisons (Jlobpoe BUHO U KpacuBbIE
JKEHIIMHBI — JBA YYJICCHBIX 571a);

(26) Beauté sans bonté est comme vin éventé (Kpacora 6e3 n1o0pa Bce paBHO, UTO BBIZIOX-

ieecsi BUHO);

(27) Ou l'hétesse est belle le vin est bon (B nome, rae xo3siika — KpacaBulla, 1 BUHO —

nobpoe).
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ITounrtanue CTaplInX, YBAXKCHUC IMOXUJIBIX J'II-OI[Cﬁ — TAKXE N3BE€CTHAs OTIIMYU-
TenbHast yepta GpaHIly30B:

(28) Un bon vieillard ressemble a un bon vin qui a déposé sa lie (J1oOpbIit cTapuk Hamo-
MHHAET XOpOIIiee BIHO, BBIJICPKAHHOE HA OCAJIKE).

®paniry3bl yOXKIEHbI, YTO BUHO UYPE3BBIYANHO MOJIE3HO JUI OpraHu3Ma:

(29) Un bon verre de vin enléve un écu au médecin (Xopoumii 6okan BuHa Oepexer
TBOU JICHEXKH) (OYKB. «3a0MPAET 3KI0 y JOKTOPay, IKI0 — JICHEKHAs €JUHULIA, TIPUM.
aBTOpA);

(30) Qui boit du Meursault, ne vit ni ne meurt sot (Kro nber Mepco (M3BECTHOE BUHO
u3 BypryHmin — npum. aBTopa), He )KUBET U He YMHpPaeT aypakoM. YacTo B moj00-
HOT'O poJia MOCJIOBUIIAX M MOTOBOPKAX OIYCKAeTCs JieKceMa «viny (BUHO), BCIIEACTBUE
9Yero MOTYT BO3HUKHYTh OINpPEICICHHBIC TPYAHOCTH JIMHTBOKYIBTYPHOTO XapaKTepa,
W JUIsl TIOUCKA aJICKBATHBIX TIEPEBOJHBIX SKBUBAJICHTOB HEOOXOIMMBI 3HAHHS KaK
KYJIBTYpHI, TAK U MEHTAIUTETa (B JAHHOM CIy4ae TOro, 94ro Mepco — 3T0 mMs
CcOOCTBEHHOE, TAK IMEHYETCsl caMOe 3HAMEHHUTOE Oesioe OypryHICKOe BUHO).

Hapsiny co 3HaueHneM 1mosb3bl BUHA 1Sl 310POBbsl BHOBb IIPOCIIEKUBAETCSI CKIIOH-
HOCTbH (PPAHITY3CKOT'O HApOa K PEIMTHO3HOCTH KaK €ro OTIIMYUTEIBHOMN uepTe:

(31) Si tu bois du vin, tu dormiras bien; si tu dors, tu ne pécheras pas; si tu ne commets
pas de péches, tu sera sauvé (Ecnu Thl IbeIIb BUHO, ThI OY/EIIb XOPOIIO CHAaTh; €CJIN
THI CIIHILB, ThI HE Oy/IelIb TPEIINTh; €CIIH Thl HE TPELIHIIb, TO OOPETEIb CIIACEeHHE);

(32) Qui mange bien, bois bien, qui bois bien, dort bien, qui dort bien, ne péche pas;
qui ne péche pas va au ciel (KTo XOpOIIO €CT, XOPOLIO MBET, KTO XOPOLIO MBET,
KPEIIKO CITUT, KTO KPEIKO CITUT, TOT HE TPEIINT, KTO He TPEIIUT — TONaAeT B Paii).

K cemaHTHMYeCcKOl rpymnme «BUHO KaK MHTEPIpETalys HApOIHON MyIPOCTH» MbI
TaK)K€ OTHECJIM ITOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, IJE MOJIOKUTENbHAS CEMAHTHKA GUHA OP-
TaHUYHO TEpeIyIeTaeTcs C OMbITOM Hapoja, ero HaOIroAeHUSIMU, 3HAaHUSIMU M BBIBO-
JAMHU O T€X WM MHBIX KU3HEHHBIX ABJICHMSX U peallusX, a TaKkke 00 0COOEHHOCTX
YeJI0BEYECKOHN JINYHOCTH, KOTOPbIE HAKAIUIMBAIUCH HA MPOTSIKEHUH CTOJIETUN U Ha-
LUIA CBOE OTPaXKCHHE B IIOCIOBMIIAX U MTOrOBOPKax. Bo Bcex MmocioBunax HUXe Mpo-
CIIeKHMBAETCS JTI000Bb (PpaHITy3CKOT0 HapoJa K BUHY:

(33) Bon bon, bon cheval (1o6poe BUHO Kak TOOPBI KOHB);

(34) Depuis que le soleil et la lune brillent au firmament on a rien connu de meilleur
que le vin (C Tex mop, Kak COJIHIIE U JIyHa OCBEIAIOT HeOECHBIN CBOJI, YEIOBEUECTBO
HE 3HACT HUYEro JIYYIIIE, YeM BHHO);

(35) Une journée sans vin est une journée sans soleil (Jlenr 6e3 BuHa mono0OeH aHIO 6e3
COJTHIIA).

@paHIry3cKuid Hapo cuuTal (M CUATAET MO CeH JIeHb), YTO BUHO MIOMOTAET yBU-
JIeTh TIIy0Ke TyIly YelnoBeKa, MOHITh €ro BHYTPEHHUH MU, BO3SMOXKHO, CITIOCOOCTBYET
00JIErYeHHIO TYIIEBHOTO COCTOSIHUSA:

(36) Le vin est le miroir de I'homme (Buno — 3epkaio nymm);

(37) Le vin est la caverne de l'dme (BuHO packpbIBaeT BpaTa dyIIH).
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[oapITOXMM Ham HaOIIOAEHUS CIIETYIOIIe caMOi M3BECTHOM (PpaHITy3CKOM Io-
TOBOPKOW O BHUHE JIATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS, «KBHHTICCEHIIMEH» BBIIICHU3II0KEH-
HOTO aHaJIn3a:

La verité est dans le vin — «IcTHHa B BUHEY.

5. SAKJIIOMEHUE

B crarbe ObUIO IIOKA3aHO, YTO BO (PPaHIy3CKON JIMHI'BOKYJIBTYpPE 6UHO MPE/ICTaB-
JsieT co00i OTHOBPEMEHHO M IIEHHOCTh M KOHIIETIT, SABJISFOIINICS OOraThiM HCTOYHUKOM
KyJIbTYpHOU HH(OpMALINU, B KOTOPOM OPTaHUYHO MEPETICTAIOTCS S3bIK U TPAIUIIUN
(bpaHIly3cKOro 3THOCA.

B nocnoBunax 1 noroBopkax, HOMUHUPYIOUIMX JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHLIENT «BU-
HO» BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE, HAXOAAT OTpa’keHNE TaKhe BeYHbIe LIEHHOCTH, KaK J100po,
MuIIocepue, 1000Bb U 3a00Ta 0 OmxHeM. OCOOEHHO OTUETIIMBO MPU aHAIU3E M10CTIO-
BUI ¥ TIOTOBOPOK O BUHE IPOSIBIIICTCS CKIIOHHOCTh (D)PAHIy30B K HAO0KHOCTH, PEIH-
T'MO3HOCTHU (MOKHO IoJIararth, 4To U celdac xapakrep (paHIly30B BecbMa Ha00KHBIN);
IposIBIISIETCS. 1 MU(OJIOTHYECKOe CO3HAaHUE 3THOca. B kadecTBe ocobeHHOCTEH MeH-
TalnTeTa (PPaHIy30B 3a0CTPSIOT Ha ce0e BHUMAaHMUE TAaKue YepThl, KaK Mpeapaccyau-
TCJIbHOCTDb, CKJIOHHOCTb K O9KOHOMMH; HAXOAAT CBOC IMOATBCPIKICHNUE TAKNEC N3BCCTHLIC
0COOCHHOCTH HALIMOHAJIBHOTO XapaKTepa JaHHOI'O 3THOCA, KaK IeJIOHU3M U KypTyas-
HOCTb.

AHanu3 npecTaBIeHHOTrO S36IKOBOTO MaTepraa IMo3BOJISIET CIENaTh BEIBOJ O TOM,
YTO OTHOILICHHE K BUHY KaK ()parMeHTy KyJIbTyphl B IIOCIIOBUIIAX M IIOTOBOPKax (ppaH-
IY3CKOTr'0 Hapo/ia XapaKTepu3yeTcs TOJIOKUTEIbHOW CEMaHTHUKOM.

ABTOpOM OBUIO TAaKXKe BBIIBJIEHO, YTO JMHIBOKOTHUTHUBHbBIE OCOOEHHOCTH MEH-
TanuTeTa (PpaHIly3cKOro HapoJa MOTYT CO3JaBaTh OIPENCIICHHbIE TPYAHOCTU MIPU IIe-
PEBOJIE MOCIOBHL] U IOTOBOPOK, HOMUHHUPYIOLIMX JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHLIENT «BUHOM.
ITouck aseKBaTHBIX MEPEBOIHBIX IKBUBAIEHTOB MOXET MOTPEOOBATh y NEPEBOAUMKA
OIPEENEHHbIX JINHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUX 3HAHUM.
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PERCEPTION OF CULTURAL CONCEPT “WINE”
IN FRENCH EVALUATIONAL WORLD VIEW

P.G. Loginova

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The paper focuses on analysis of idiomatic expressions such as proverbs and sayings in French lan-

guage within two semantic groups such as «man’s spiritual reality» and «wine as interpretation of folk wis-
domy. Their semantic features are discussed as well as their role in french evaluational world view. The au-
thor attempts to illustrate the peculiarities of cultural mentality and national character of French people within
their attitude to wine as a cultural value. The author also focuses on intricacies of language and touches
the difficulties of translation and interpretation of phraseological units that occur in the present study due to
the absence of similar connotations in Russian culture. The language units that are exposed in the paper
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and cited as examples were taken for analysis from up-to-date dictionaries, foreign research scientific works
and were also kindly provided by native speakers.

Idiomatic expressions that include cultural concept «wine» in French language represent the inter-

pretation of outworld fixed in collective consciousness that incarnates historical and cultural values.
Wine culture in France is very ancient that is why language units related to concept «wine» represent
profound linguistic material that is worth of being analyzed within the frame of language and culture as well
as within the scope of intercultural communication.

Key words: phraseological units, cultural concept, wine, language units, cultural connotations,

world view, idiomatic expression.
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